
درس 8 عربی دهم انسانی عنوان آزمون :

سایت پی سی کنکور دانلود شده از :

ن »الباء« یختلف معناها:1 عیّ

صبح مملوء‌ة بالماء بعد أن تنهمر الأمطار!1 إنّ الأنهار بهذه المنطقة تُ

موت بکثرتهما!2 رب لأنّ القلوب تَ سرفوا في الأکل و الشّ لاتُ

عمل بإرادته!3 تي تَ صنع الأشیاءَ الّ حبّ أن یَ إنّ الإنسان یُ

ظافة!4 بتعد الإنسانُ من الأمراض المختلفة بالنّ یَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن »علی« لاتدلّ علی معنی الفعل:2 عیّ

1! نقص منه شيءٌ زیده و لن یَ علیکم بإنفاق العلم فإنّ هذا العمل یَ

2! ها صحیحاً بیبُ و وصفَ أدویةً لشفائکم، یجب علیکم تناولُ حصکم الطّ فَ

عب!3 واءَ المناسب لمرضکم الصّ ها المرضی علیکم أن تجدوا الدّ لکلّ داءٍ دواءٌ فأیّ

وازن فیها!4 ق التّ ي إلی موت الموجودات فیها، فعلیکم بتحقّ ؤدّ بیعة یُ أيُّ خلل في نظام الطّ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠٣

ن »الباء« یختلف معناها:3 عیّ

ا مسافرون فاسترحنا قلیلاً بمنطقة مملوءَ‌ة من الأشجار!1 إنّ

رح القطّ یلعق الجرح بلسانه، و هذا العمل علاجه!2 إذا جُ

شترینا بیتاً جدیداً بشارعٍ قرب مدرستنا!3 اِ

4! نام الطفلُ بغرفته بعد أن بکی کثیراً

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠٣

ن ما لیس فیه »نون الوقایة«:4 عیّ

1! یخاً صبح شَ حبّ أن تکون أسناني سالمةً عندما اُ اُ

ال إلاّ للضرورة!2 ي من استخدام الجوّ مّ منعني اُ تَ

رة!3 نّي أن لا أکون معجبة بنفسي و متکبّ ربّي العزیز أعِ

ستوصف لمعالجة صداعي!4 ختي الکبری أخذتني إلی المُ اُ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠٣
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ن حرف »الباء« مختلفة في المعنی:5 عیّ

لف!1 ضروات بمزرعته من التّ حفظ الخُ سعی أن یَ زارع یَ إنّ المُ

صنع بها أشیاءُ مختلفة!2 ةٌ بأخشابٍ یُ نیّ غابات مدینتا غَ

ضیئة!3 ن ‌آمال الإنسانِ إنارةُ المدن بالبکتیریا المُ مِ

خرین بلونه!4 ضلَ لأحدٍ علی الاٰ لافَ

سراسری-انسانی-١٤٠٣ اردیبهشت

ر6 تأثّ صر لا من یَ ربات یحصل علی النّ ن یقبل الضّ رون بقدرة الضربات، و کما نری في التاریخ أنّ مَ تأثَّ »العلماء کالجبال لایَ
بها!«:

علماء همچون کوهها هستند که تحت تأثیر قدرت ضربه‌ها قرار نمی‌گیرند، و همانطور که در تاریخ می‌بینیم1
کسی‌که ضربه‌ها را می‌پذیرد پیروزی را به دست می‌آورد نه کسی‌که تحت تأثیر ‌آنها قرار می‌گیرد!

دانشمندان همچون کوه‌ها از نیروی ضربه‌ها تأثیر نمی‌گیرند، همانطور که در تاریخ مشاهده می‌کنیم ‌آنکه ضربات2
ل می‌کند پیروزی را کسب می‌کند نه ‌آنکس که تحت تأثیر ‌آنهاست! را تحمّ

دانشمندان چون کوه تحت تأثیر قدرت ضربه‌ها نیستند، ‌آنطوریکه در تاریخ مشاهده می شود همیشه کسی‌که3
تسلیم ضربه‌هاست پیروز می‌شود نه کسی‌که ضربه‌ها بر او مؤثر است!

علما کوه‌هایی هستند که قدرت ضربه‌ها بر ‌آنها تأثیری ندارد، به طوری که تاریخ نشانمان می‌دهد همواره ‌آنکه4
ضربه‌ها را تاب می‌آورد به پیروزی می‌رسد نه ‌آنکه ضربه‌ها بر او تأثیر دارد!

سراسری-انسانی-١٤٠٣ اردیبهشت

مور بمنزلة الرأس من الجسد«7 بر في الاُ ن الأنسب للمفهوم: »الصّ عیّ

که صبر است و زر چارهٔ کارها / جز این نشکند پشت تیمارها!1

صبر کردن جان تسبیحات تست / صبر کن کانست تسبیح درست!2

ام تجربة / للصبر عاقبةٌ محمودةُ الأثر!3 إنّي رأیتُ و في الأیّ

فر!4 ه / فاستصحبَ الصبرَ إلاّ فاز بالظّ طالبُ دّ في أمرٍ یُ ن جَ لَّ مَ وَ قَ

سراسری-انسانی-١٤٠٢ تیرماه

ن الترجمة الصحیحة:8 عیّ
ساعدنا في الحیاة!«: عانٍ مفیدة و جمیلة ولکن لانعمل بها، فلا تقدر أن تُ ها مَ نا و أقلامنا و لَ نِ جري کلماتٌ علی ألسُ »قد تَ

قطعاً کلماتی بر زبانها و قلمهایمان جاری می‌شوند که با وجود مفاهیم سودمند و زیبا به ‌آنها عمل نمی‌کنیم، لذا1
قادر نیستند ما را در زندگیمان یاری کنند!

گاه کلماتی را بر زبانها و قلم‌های خود جاری می‌سازیم که مفاهیمی مفید و زیبا دارند با این حال در زندگی2
نمی‌توانند ما را کمک کنند، زیرا به ‌آنها عمل نمی‌کنیم!

گاه کلماتی بر زبانها و قلمهایمان جاری می‌شوند که معانی مفید و زیبایی دارند ولی به ‌آنها عمل نمی‌کنیم، لذا3
نمی‌توانند در زندگی به ما کمک کنند!

ا بدان عمل4 بی‌شک کلماتی را که بر زبانها و قلمهای خود جاری می‌کنیم معنی‌های سودمند و زیبایی دارند امّ
نمی‌کنیم، لذا نمی‌توانیم در زندگی از ‌آنها یاری بخواهیم!

سراسری-انسانی-١٤٠٢ تیرماه
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ن الصحیح:9 »دلفین حیوان باهوشی است که کمک کردن به انسان را دوست دارد!«. عیّ

ساعد الإنسان!1 حبّ أن یُ الدلافین حیوان ذکيّ یُ

حبّ مساعدة الإنسان!2 الدلفین حیوان ذکيّ یُ

ساعد الإنسان!3 حبّ أن تُ ة تُ الدلافین حیوانات ذکیّ

حبّ المساعدة للإنسان!4 تي تُ ة الّ الدلفین من الحیوانات الذکیّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن ما فیه »نون الوقایة«:10 عیّ

نتُ أعتقدُ أنّ أمني في بقائک معي!1 نّي بِهجرانک، و کُ بتعدُ عَ أنت تَ

بني، و أتناولُ بعض الأحیان الجوز معه!2 هذا جُ

حسُّ ألماً في عیني!3 ثِ الهواء اُ سبب تلوُّ الیومَ بِ

ة طویلة!4 زني عندما أتیتَ بعد مدّ لَ حُ قُ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن حرف »علی« یختلف في المعنی:11 عیّ

ن!1 ر لأنّ کلّ شيء سیتحسَّ نیا علیک، فاصبِ إنْ شعرتَ أن تکون الدُّ

یجب أن یکون العاقلُ قادراً علی اختیار الأفضل في الحیاة!2

ي الصبرُ علی الصعوبات إلی فرصة ذهبیة!3 ؤدّ قد یُ

اتک!4 ا تعتمد علی قدراتک و إمکانیّ جاحُ لک لمّ النّ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:12 عیّ
رحمتک في عبادک الصالحین(: لني بِ )ادخِ

رحمتک: مضاف و مضاف‌إلیه1 جار و مجرور ث - معرب / مجرور بحرف الجرّ رحمة: اسم - مفرد مؤنّ

د ثلاثي - متعدٍّ / فعل و فاعل، و الجملة فعلیة، و النون حرف وقایة2 ل: فعل أمر )للمفرد المخاطب( - مجرّ أدخِ

في عباد: جار و مجرور3 ر( - معرب / مجرور بحرف الجرّ ر أو تکسیر )مفرده: عبد، مذکّ عباد: اسم - جمع مکسّ

ف بأل / صفة و مجرور بالیاء بالتبعیة4 ر - اسم فاعل )فعله »صلح« مجرد ثلاثي( - معرّ الصالحین: جمع سالم للمذکّ
للموصوف »عباد«

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن غیر المناسب )في المفهوم(:13 عیّ

هلکة(  بی‌گدار به ‌آب نزن!1 لقوا بأیدیکم إلی التَ )لا تُ

قولهم«  در کار با کودک زبانش بیاموز!2 م الناسَ علی قدر عُ »کلّ

وب عتیق«  احمق نه کور می‌کند نه شفا می‌دهد!3 ما الأحمق کثَ »إنّ

فعلون(  سخن بهتر از گوهر ‌آبدار / چو بر جایگه بر برندش بکار!4 قولون ما لا تَ مَ تَ نوا لِ ذین ‌آمَ ها الّ )یا أیّ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١
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اً في بحثنا14 ي دوراً مهمّ ؤدّ طاعت أن تُ ة استَ م مع أصدقائها بأصوات خاصّ ةُ التي کانت تتکلّ ةُ الذکیّ بونةُ البحریّ »تلک اللّ
ن الترجمة الصحیحة: البحري!« عیّ

ی در پژوهش1 ‌آن پستاندار دریایی باهوش که با صداهایی خاص با دوستانش صحبت می‌کرد توانست نقش مهمّ
دریایی ما ایفا کند!

‌آن، پستاندار دریایی باهوشی بود همان که با دوستانش با صداهای ویژه‌اش حرف می‌زد، او قادر به ایفای نقشی2
مهم در تحقیقات دریایی ما بود!

‌آن‌، پستاندار دریایی باهوش است که با همنوعانش با صوتهای ویژهٔ خود سخن می‌گفت، و توانست در پژوهش ما3
در دریا نقشی مهم بازی کند!

م کند، قادر خواهد بود در4 ‌آن پستاندار دریایی باهوشی که می‌توانست با صوتهایی خاص با همنوعانش تکلّ
تحقیقات ما در دریا نقش مهم داشته باشد!

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن ما فیه »نون الوقایة« أکثر:15 عیّ

ینني و لاتشاهدین عاقبة عملک!1 ک تظلمینني و تضرّ ظنّي أنّ لاتَ

هني المختلفة و شرحت لهم خسراني في بعضها!2 یسألوننی عن مِ

أتمنّی أن یوصلني أبي إلی مدرستي و یستودعني اللّٰه کلّ صباح!3

مي بتنظیم البرنامج و ساعدني في إجرائه!4 صحني معلّ عني و نَ جّ شَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في ضبط حرکات الحروف:16 عیّ

1. فةٍ ختلِ جاهاتٍ مُ یها في اتّ ینَ دیر عَ رباءُ أنْ تُ ستطیعُ الحِ تَ

2. مسینٍ بعةً و خَ ساوي سَ رَ یُ شَ دَ عَ ص أحَ ونٌ ناقِ تّ مانیةٌ و سِ ثَ

3. ةِ صولِ الفارِسیَّ بةِ ذات الاُ عرَّ ماتِ المُ لِ ئاتُ الکَ ةِ مِ ربیَّ غةِ العَ في اللُّ

4. بیعةِ نِ في الطّ وازُ قُ إیجادَ التَّ حقِّ لی بَعضٍ یُ واناتِ بَعضها عَ یَ یشُ الحَ عَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن ما لیس فیه »نون الوقایة«:17 عیّ

الها!1 ي لشراء شریحة لجوّ تني أمّ أرسلَ

ن له یدان!2 ذي لم تکُ امُ الماهر الّ أعجبني الرسّ

ة في تربیة الأطفال!3 ني لنا تأثیر المحبّ بیِّ ختي العزیزة یا اُ

دتني عن الخطرات الموجودة!4 حذیرات الکثیرة في الطریق بعَّ التّ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ستخدم خطأ:18 ن »الیاء« تَ عیّ

أخبرني4أجلسني3أفلحني2أکرمني1

سراسری-انسانی-١٤٠٠
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ن الخطأ في ضبط حرکات الحروف:19 عیّ

1. مانینٍ ساوي ثَ رَ یُ شَ ةَ عَ تَّ صُ سِ سعونٌ ناقِ ةٌ و تِ ستَّ

ر الأنابیب.2 بْ فطِ عَ قلِ النِّ ةِ نَ ناعَ ثیرةٌ في صِ جارِب کَ نا تَ لادِ بِ لِ

3. قِّ ن أهلِ الحَ لَ مِ ذوا الباطِ لِ و لا تأخُ ن أهلِ الباطِ قَّ مِ ذوا الحَ خُ

4. ةِ صولِ الفارِسیَّ بةِ ذات الاُ عرَّ لماتِ المُ ئاتُ الکَ ةِ مِ ربیَّ غة العَ في اللَّ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن الخطأ في ضبط حرکات الحروف:20 عیّ

1! هُ ذَ اس و أنقَ د النّ یهِ أحَ عَ إلَ تّی أسرِ یهِ حَ توا إلَ فَ لتَ م یَ لَ

2! مِ ة في العالَ لِ الکُهوفِ المائیّ و من أطوَ ذي هُ ما اسم الکَهفِ الَّ

ة!3 ةِ إلی العربیّ لماتِ الفارِسیّ قل الکَ دَّ نَ شتَ ث تاریخيِّ اِ بَعدَ أيِّ حادِ

طوطِ الأنابیب!4 دِّ خُ ها في مَ حِ فط و أنجَ لنِّ رةِ لِ صدِّ ولِ المُ رِ الدُّ ن أکبَ إیران مِ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن ما لیس فیه نون الوقایة:21 عیّ

خرة!1 ک الکریم في الحیاة الدنیا و الاٰ ستعیني بربّ !2اِ ها کثیراً حبّ ن فاُ ة حتّی الاٰ فولیّ ي من الطّ مّ حفظتني اُ

ة في البیت!3 داء واجباتي المدرسیَّ م اَ !4طلب منّي المعلّ ما نصرني في صعوبات الحیاة إلاّ هذا الصدیق الوفيّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن التعریب الصحیح:22 »از دوستی کردن با دروغگو بپرهیز، که او چون سراب است!« عیّ

حذر المصادقة للکاذب، فهو کسراب!1 راب!2اِ ه کالسّ اب، فإنّ اک و مصادقةَ الکذّ إیّ

حذر أن صادقتَ الکاذب، فهو سراب!3 راب!4اِ ه السّ اب، لأنّ صادقَ الکذّ اک أن تُ إیّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن ما لیس فیه »نون« للوقایة:23 عیّ

مي في الحیاة!1 ة نفسک فلن تتقدَّ ؤمني بقوّ دق من ارتکاب المعاصي!2إن لم تُ نعني التزامي بالصّ مَ

ص من شرّ الفئران!3 ها إلی الهدف!4أعانتني بومات مزرعتي لأتخلَّ عب أعطاني صدیقي الکرةَ و رمیتُ في اللّ

سراسری-انسانی-٩٩

ن التعریب الصحیح:24 »بر ماست که بدانیم تبادل کلمات بین زبان‌ها در جهان امری طبیعی است!« عیّ

یجب أن نعلم أنّ مبادلة الکلمات أمر طبیعيّ بین لغات العالم!1

2! علینا أن نفهم أنّ مبادلة الکلمات في لغات العالم أمر طبیعیّٰ

غات أمر عاديّ في العالم!3 یجب أن نفهم أنّ تبدیل المفردات بین اللّ

4! غات في العالم أمر طبیعيّٰ علینا أن نعلم أنّ تبادل المفردات بین اللّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ن الترجمة الصحیحة:25 لاح في الإنسان عقله!« عیّ ، و هذا السّ اً دافع به عن نفسه غریزیّ »لکلّ موجودٍ سلاحٌ یُ

برای هر موجود یک سلاح غریزی وجود دارد که از خویش دفاع می‌کند و انسان سلاحش عقل است!1

هر موجودی سلاحی دارد که با ‌آن به طور غریزی از خود دفاع می‌کند، و این سلاح در انسان عقل اوست!2

برای هر موجودی سلاحی است غریزی که با ‌آن خطر را از خود دفع می‌کند و در انسان این سلاح عقل او است!3

هر موجودی سلاحی دارد که با ‌آن از روی غریزه از خویش دفع خطر می‌کند، و این سلاح در انسان عقل است!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

26: ن حرف الواو عاملاً عیّ

1! بح إلاّ جمالاً نظرتي إلی العالم نظرة مملوء‌ة بالسرور و الفرح!2و الفجر ما رأیتُ في صلاة الصّ

3! ل أخي معاش أهلنا و هو یعمل عملاً صعباً !4یتکفّ اً و لم یساعده أحدٌ ح زرعه و هو وحید جدّ حصد الفلاّ

سراسری-انسانی-٩٨

ن الترجمة الصحیحة:27 یهم!« عیّ قوّ تعب طالبیه، بل تُ »الحرب في سبیل الحقّ لا تُ

این نبرد در راه حق است، طلب کنندگان ‌آن‌‌را خسته نمی‌کند، بلکه ‌آن‌‌ها را قوی می‌کند!1

جنگ در راه حق، طلب‌کنندگان ‌آن‌‌را خسته نمی‌کند، بلکه ‌آن‌‌ها را قوی می‌سازد!2

طالبان جنگ، از نبرد در مسیر حقیقت خسته نشده، بلکه قدرت می‌یابند!3

مبارزه در راه حقیقت است که طالبانش خسته نشده بلکه قوی می‌شوند!4

سراسری-انسانی-٩٨

28: ن ضمیر الیاء‌ لیس فاعلاً عیّ

جیبک!1 رؤوف فهو یُ نادی الّ ن!2إن تُ بر حتّی الاٰ أ لم تذوقی حلاوة عاقبة الصّ

هدک!3 ن لک نتائج جُ بیّ حی لی بأن اُ سمَ لالة!4اِ نبّهنی لذکرک یا إلهی، حتّی أبتعدَ عن الضّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.1
ر از ‌آب می‌شوند پس از ‌آنکه باران‌ها سرازیر شوند. ۱‏( قطعاً رودها در این منطقه پُ

۲‏( در خوردن و نوشیدن اسراف نکنید زیرا دل‌ها با زیادی ‌آنها می‌میرند.
۳‏( قطعاً ‌آدمی دوست دارد چیزهایی که با اراده‌اش کار می‌کنند را بسازد.

۴‏( انسان با تمیزی از بیماری‌های مختلف دور می‌شود.

لی« معنای فعل را نشان نمی‌دهد.2 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. سؤال: مشخص کنید که »عَ
لی + اسم )مصدر(« معنای فعل می‌دهد! نکته: معمولاً ترکیب »عَ

: بر شما واجب است، شما باید / ۲‏( یجب: باید )این فعل معنای »باید« دارد که خودش فعل مضارع است.( ۱‏( علیکم بـــِ
م« شده است که خود این عبارت معنای فعل نمی‌دهد. / ۳‏( علیکم أن: بر شما واجب علیکم: بر شما، اینجا »علی + کُ

: بر شما واجب است که در گزینه‌های ۱‏ و ۳‏ و ۴‏، حرف »علی + اسم یا ضمیر« به معنای فعل به م بـــِ است که / ۴‏( علیکُ
کار رفته است.

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. سؤال: مشخص کنید که حرف »باء« در معنا متفاوت باشد.3
ـ« در عربی، معنای »به / با« و گاهی معنای »در« دارد. نکته: این تست مربوط به قواعد نیست و شامل ترجمه می‌شود! »بِ

ـ« معنا »با« می‌دهد: »با زبانش«! در گزینهٔ ۲‏: »بِ
در بقیه گزینه‌ها معنای »در« می‌دهد.

۱‏( در منطقه                        ۳‏( در خیابان                        ۴‏( در اتاقش

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. نکته: نون وقایه، به »اسم« نمی‌چسبد!4
منعني«                        گزینهٔ ۳‏: »أعنّي«                        گزینهٔ ۴‏: »أخذتني« گزینهٔ ۲‏: »تَ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. در این گزینه »بمزرعته« دارای حرف )بـ( است ولی به معنای »در« ‌آمده است »کشاورز« سعی5
می‌کند که در مزرعه‌اش سبزیجات را از نابود شدن حفظ کند.

در گزینه‌های دیگر »با چوب‌ها، با ‌آنها - با باکتری - با رنگش« وجود دارد که با گزینهٔ ۱‏ متفاوت است.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. یقبل: می‌پذیرد، تحمل می‌کند اشتباه است و همچنین یتأثر = تحت تأثیر قرار میگیرد.6
عبارت تحت تأثیر ‌آنها است درست نیست چرا که یتأثر فعل است نه اسم = رد گزینهٔ ۲‏

الجبال: کوه‌ها = رد گزینهٔ ۳‏
کالجبال: مانند کوه‌ها / عبارت کوه‌هایی هستند معنای درستی نیست = رد گزینهٔ ۴‏

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. صبر در کارها به منزله سر نسبت به بدن و جسم است که با مفهوم بیت گزینه ۲‏ مطابقت7
دارد. بررسی گزینه‌ها:

۱‏( چارهٔ کارها صبر و ثروت است.
۲‏( صبر میان عبادت‌ها به نوعی همانند جان و اصل کارهای پسندیده است. )هم‌مفهوم با صورت سؤال(

۳‏( من در این عالم تجربه‌ای دارم و این است که برای صبر کردن عاقبت پسندیده‌ای هست.
ت ادامه دهد ولی پیروز نشود. یّ ۴‏( کمتر کسی است که کاری را با صبر و جدّ
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جری: گاهی جاری می‌شود )قد قبل از فعل مضارع حرف تقلیل است به معنای گاهی، به8 د تَ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. قَ
ندرت - تجری: فعل مضارع صیغه للغائبة است به معنای جاری می‌شود - ردّ تمامی گزینه‌ها به‌جز ۳‏( / کلمات علی السنا و
اقلامنا: کلماتی بر زبان‌هایمان و قلم‌های ما / و لها معان مفید و جمیلة: و معانی مفید و زیبایی دارند )لها در ابتدای جمله

م به معنای دارند می‌باشد - ردّ تمامی گزینه‌ها( / و لکن لا نعمل بها: ولی به ‌آنها عمل نمی‌کنیم )ضمیرها به عنوان خبر مقدّ
ا ردّ تمامی گزینه‌ها ا جمع ترجمه می‌شود - لکن: ولی، امّ ث می‌آید امّ مرجعش جمع غیرانسان است و به صورت مفرد مؤنّ

به‌جز ۳‏( / فلا تقدر ان تساعدنا فی الحیاة: لذا نمی‌توانند در زندگی به ما کمک کنند )تقدر و تساعد هر دو فعل مضارع
صیغه للغائبة که از جمع غیر عاقل تبعیت کرده‌اند پس جمع ترجمه می‌شود - الحیاة: زندگی، ردّ تمامی گزینه‌ها به‌جز ۳‏(

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. دلفین: الدلفین ]‏مفرد و معرفه[‏ )حذف ۳‏ و ۴‏( / حیوان باهوشی: حیوان ذکيّ ]‏ترکیب وصفی9
مفرد و نکره[‏ )حذف ۳‏ و ۴‏( / کمک کردن: ]‏مصدر[‏: مساعدة )حذف ۱‏ و ۳‏(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. صورت سؤال، گزینه‌ای را می‌خواهد که در ‌آن، نون وقایه باشد. نون وقایه در یکی از10
ساختارهای »فعل + نون وقایه + ی« و »حرف + نون وقایه + ی« به کار می‌رود. در گزینهٔ ۱‏، »عنّی« )عن + نون وقایه + ی(

دارای نون وقایه است. تشریح گزینه‌های دیگر:
بن« یک اسم به معنی »پنیر« است. )حرف نون جزء ریشه و اصل کلمه است.( گزینهٔ ۲‏: »جُ

گزینهٔ ۳‏: »عین« یک اسم به معنی »چشم« است. )حرف نون جزء ریشه و اصل کلمه است.(
زن« یک اسم به معنی »غم، ناراحتی« است. )حرف نون جزء ریشه و اصل کلمه است.( گزینهٔ ۴‏: »حُ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. صورت سؤال، حرف »علی« را می‌خواهد که از نظر معنی، با بقیه متفاوت باشد.11
تشریح گزینه‌ها:

گزینهٔ ۱‏: ترجمهٔ عبارت: اگر احساس کردی که دنیا ضدّ توست، صبر پیشه کن، زیرا همه چیز خوب خواهد شد! )»علی«:
، علیه( )معنی »علی« متفاوت از بقیهٔ گزینه‌هاست.( ضدّ

گزینهٔ ۲‏: ترجمهٔ عبارت: عاقل باید بر انتخاب بهتر در زندگی، توانا باشد! )»علی«: بر(
گزینهٔ ۳‏: ترجمهٔ عبارت: گاهی صبر کردن بر سختی‌ها منجر به فرصتی طلایی می‌شود! )»علی«: بر(

گزینهٔ ۴‏: ترجمهٔ عبارت: موفقیت، برای توست، هنگامی که بر توانایی‌ها و قابلیت‌های خود تکیه می‌کنی! )»علی«: بر(

ل«، فعل امر از باب افعال12 ل« بر وزن »أفعِ د ثلاثی« نادرست است. »أدخِ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. در گزینهٔ ۲‏، »مجرّ
د ثلاثی. تشریح برخی نکات در گزینه‌های دیگر: است، بنابراین مزید ثلاثی محسوب می‌شود، نه مجرّ

د گرفته شده ل« بیاید، از مصدر ثلاثی مجرّ ل« است و می‌دانیم اگر اسم فاعل بر وزن »فاعِ گزینهٔ ۴‏: »الصالح« بر وزن »فاعِ
« صفت برای »عباد« است و می‌دانیم اعراب صفت، دقیقاً همانند موصوف است، »عباد« مجرور است. همچنین »الصالحینَ

به حرف جر است، بنابراین »الصالحین« هم مجرور است.
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گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ‌آیهٔ شریفه در گزینهٔ ۴‏ می‌فرماید: »ای کسانی که ایمان ‌آوردید، چرا چیزی را می‌گویید که13
مفهوم ‌آیه عدم هماهنگی حرف و کلام است. اما بیت فارسی می‌گوید هر حرفی را باید در موقعیت انجام نمی‌دهید«

بنابراین از نظر مفهوم، معادل نیستند. مناسب بر زبان ‌آورد. )هر سخن جایی و هر نکته مکانی دارد!(

تشریح گزینه‌های دیگر:
ل و تدبیر قبل از عبارت فارسی هم به اهمیت تأمّ گزینهٔ ۱‏: ترجمهٔ ‌آیه: »با دستان خود، خودتان را در گرفتاری نیندازید«

انجام کار اشاره دارد.
عبارت فارسی هم می‌گوید با هر کسی باید به اندازهٔ فهم گزینهٔ ۲‏: ترجمهٔ عبارت: »با مردم به اندازهٔ عقلشان سخن بگو«

و درکش صحبت کنیم.
عبارت فارسی هم می‌گوید انسان نادان اهمیت و گزینهٔ ۳‏: ترجمهٔ عبارت: »نادان فقط مثل پیراهنی کهنه است«

منفعتی برای کسی ندارد.

تي: ‌آن پستاندار دریایی باهوش یا باهوشی که )ردّ گزینه‌های ۲‏14 ة الّ کیّ ة الذّ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. تلک اللبونة البحریّ
ة: با دوستانش با : صحبت می کرد یا سخن می‌گفت )رد گزینه ۴‏( / مع أصدقائها بأصوات خاصّ مُ و ۳‏( / کانت تتکلّ
ی در اً فی بحثنا البحری: توانست نقش مهمّ ی دوراً مهمّ ؤدّ صداهایی خاص )رد گزینه‌های ۲‏ و ۳‏( / استطاعت أن تُ

پژوهش‌های دریایی ما ایفا کند )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۳‏ و ۴‏(
ة« اگر بعد از اسم اشارهٔ فارسی ویرگول بیاید، در عربی ة ذکیّ ر: »‌آن، پستاندار دریایی باهوشی ... : تلک لبونة بحریّ تذکّ

اسم پس از اشاره باید بدون »ال« باشد )حذف ۲‏ و ۴‏(

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است.15
۱‏( تظنّ )ظ - ن - ن( نون وقایه ندارد. / تظلم فعل مضارع و نون دومش، نون وقایه است. / تضرّ )ض - ر - ر( و نون دومش

نون وقایه است. / تشاهدین، هم بدون نون وقایه است. )۲‏ نون وقایه(
سران، اسم است و نون پایانش وقایه ن: شغل‌ها، نون جزو ریشهٔ این اسم است / خُ هَ ۲‏( یسأل = فعل + ون + ن وقایه / مِ

نیست. )۱‏ نون وقایه(
۳‏( أتمنّی )م - ن - ی(، نون وقایه ندارد / یوصل = فعل + ن وقایه / یستودع = فعل مضارع + ن وقایه )۲‏ نون وقایه(

دَ = فعل ماضی + نون وقایه )۳‏ نون وقایه( حَ = فعل ماضی + نون وقایه / ساعَ صَ عَ = فعل ماضی + نون وقایه / نَ جَّ ۴‏( شَ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.16
ـــ( بگیرد. « صحیح است، نون پایانی در اعداد عقود پیوسته مفتوح است و باید )ــــــَ مسینَ « و »خَ ونَ »ستّ

نی )بین( و نون جزء حروف اصلی فعل است. سایر گزینه‌‌ها:17 گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. بیّ
۱‏( ارسلتنی )ارسل(

عجبنی )اعجب( ۲‏( اَ
د( عّ دتنی )بَ عّ ۴‏( بُ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. افلح: فعل لازم است و نیاز به مفعول ندارد.18
۱‏( من را گرامی داشت.                        ۲‏( من را رستگار شد. )نادرست(

۳‏( من را نشانید.                        ۴‏( من را باخبر کرد.

( اعداد عقود حرکت ‌آخرشان همیشه )فتحه( است.19 گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. تسعونٌ و ثمانینٍ )تسعونَ و ثمانینَ
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گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.20
عال از ریشه »ل - ف - ت« و با حرکت کسره برای حرف »ف« صحیح است. فتِ توا« از باب اِ فِ لتَ »یَ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.21
فعل »استعینی« از ریشهٔ »ع - و - ن« است پس نون جزو حروف اصلی فعل بوده و حرف وقایه نیست.

۲‏( ح - ف - ظ + نون وقایه + ی / ۳‏( من + نون وقایه + ی / ۴‏( ن - ص - ر + نون وقایه + ی

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.22
راب )حذف ۱‏ و ۳‏ و ۴‏( دوستی کردن: مصادقة ]‏اسم و مصدر[‏ / چون سراب: کــ + السّ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. »تؤمنی« صیغه مفرد مونث مخاطب است و »ن« برای ریشه فعل »أمن« است.23

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. موارد نادرست سایر گزینه‌‌ها:24
گزینه‌ی ۱‏: مبادلة )تبادل( - لغات )اللغات( - العالم )في العالم(

گزینه‌ی ۲‏: نفهم )نعلم( - مبادلة )مانند گزینه‌ی ۱‏( - في لغات العالم )بین اللغات في العالم(
گزینه‌ی ۳‏: نفهم )نعلم( - تبدیل )مانند گزینه‌ی ۱‏(

ل موجود: هر موجودی دارد، برای هر موجودی است / یدافع به عن25 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی کلمات مهم: لکّ
: به طور غریزی / هذا السلاح: این سلاح / عقله: عقل او اً نفسه: با ‌آن از خود دفاع می‌کند / غریزیّ

بررسی سایر گزینه‌‌ها:
» هِ « قید مربوط به »یدافع« است - »بِ اً »موجود« نکره است( - سلاح غریزی )سلاح( - »غریزیّ گزینه‌ی ۱‏: موجود )موجودی

ترجمه نشده است، قسمت ‌آخر عبارت کاملاً اشتباه ترجمه شده است.
: عَ : دفاع کرد«، »دافَ عَ فَ »دَ گزینه‌ی ۳‏: »غریزی« )مانند گزینه‌ی ۲‏( ، »خطر را« ‌اضافی است - دفع می‌کند )دفاع می‌کند

دفاع کرد«(
گزینه‌ی ۴‏: دفع خطر می‌کند )دفاع می‌کند( - عقل )عقل او(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. منظور از »واو« عامل حرف »واو« جرّ است که کاربرد معنایی »قسم یا سوگند دارد« = قسم به26
سپیده‌ی صبح

واو در سایر گزینه‌ها: گزینهی ۲‏: عطف / گزینه‌ی ۳‏ و ۴‏: حالیه

یهم: بلکه ‌آن‌‌ها را قوی می‌کند )قوی27 وّ قَ ل تُ : جنگ در راه حق / بَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. الحرب في سبیل الحقّ
می‌سازد( )ردّ دیگر گزینه‌ها(

هْ + ن + ی )ردّ سایر گزینهها(28 بَّ گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. نَ
                        فعل امر »ن«وقایه مفعول‌به
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1 1 2 3 4

2 1 2 3 4

3 1 2 3 4

4 1 2 3 4

5 1 2 3 4

6 1 2 3 4

7 1 2 3 4

8 1 2 3 4

9 1 2 3 4

10 1 2 3 4

11 1 2 3 4

12 1 2 3 4

13 1 2 3 4

14 1 2 3 4

15 1 2 3 4

16 1 2 3 4

17 1 2 3 4

18 1 2 3 4

19 1 2 3 4

20 1 2 3 4

21 1 2 3 4

22 1 2 3 4

23 1 2 3 4

24 1 2 3 4

25 1 2 3 4

26 1 2 3 4

27 1 2 3 4

28 1 2 3 4
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